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NOTICE TO READERS 

PLEASE NOTE THAT THIS BULLETIN DEALS WITH 
THREE SUBJECTS: TRAVEL TO WORK; DOMESTIC AND 
INTERNATIONAL TRAVEL; AND NATIONAL TOURISM 
INDICATORS 

Travel to Work, November 1982 

Summary 

Between November 1981 and November 1982 
the number of commutera in Canada declined 
by 4% to 8.9 million, in line with the 
décline in employment. 

The number of commuters using automobiles 
also declined by 4% over the same period to 
6.5 million, while the number using public 
transportation was down 7% to 1.3 million. 
This may be compared with the growth that 
took place between 1980 and 1981 in the num­
ber of public transportation commuters, 
while the number of automobile commuters 
remained approximately the same. 

Continuing Dominance of the Automobile 

Estimâtes from the November 1982 Travel 
to Work Survey indicate that there were 6.5 
million persons travelling to work in 5.5 
million automobiles. There were also 1.3 
million people using public transportation, 
and a further 1.0 million people walking or 
using some other means of transportation. 
Thèse 8.9 million commuters represented 86% 
of the employed persons in Canada in Novem­
ber 1982. Of the 1.5 million non-commuters, 

3uly 1983 
4-2209-507 

V o l . 2 , nO 2 

AVIS AUX LECTEURS 

JULY I w 1983 

E3IC3l_IOTMèOtJ(Z 

PRIÈRE DE NOTER QUE LE PRÉSENT BULLETIN TRAITE DE 
TROIS SUJETS: LES DÉPLACEMENTS ENTRE LE DOMICILE 
ET LE LIEU DE TRAVAIL; VOYAGES INTÉRIEURS ET 
INTERNATIONAUX; ET INDICATEURS NATIONAUX DU 
TOURISME 

Déplacements entre le domicile et le lieu de tra­
vail, novembre 1982 

Sommaire 

Entre novembre 1981 et novembre 1982, le nom­
bre de navetteurs au Canada a diminué de 4% et 
s'est établi fe 8.9 millions; cette diminution est 
comparable au déclin du niveau de l'emploi. 

Le nombre de navetteurs qui utilisent l'auto­
mobile a également diminué de 4% pendant la même 
période, s'établissent à 6.5 millions, alors que 
celui des usagers des transport en commun régres­
sait de 7%, à 1.3 million. Entre 1980 et 1981, le 
nombre de navetteurs qui utilisaient les trans­
ports en commun avait augmenté, alors que le 
nombre de ceux qui utilisaient l'automobile était 
demeuré relativement stable. 

Prédominance soutenue de l'automobile 

Selon les estimations de l'enquête de novembre 
1982 sur les déplacements entre le domicile et le 
lieu de travail, 6.5 millions de personnes se 
sont rendues à leur travail dans 5.5 millions 
d'automobiles. En outre, 1.3 million de personnes 
ont utilisé les transports en commun et 1.0 mil­
lion ont marché ou utilisé un autre moyen de 
transport. Ces 8.9. millions de navetteurs consti­
tuaient 86% des personnes occupées au Canada en 
novembre 1982. Des 1.5 million de non-navetteurs. 
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0.9 million reported 
and 0.6 million said 
from day to day. 

'zéro" miles to work 
the distance varied 

0.9 million ont déclaré avoir "zéro" mille à 
parcourir pour se rendre au travail et 0.6 
million, que la distance variait d'un jour à 
l'autre. 

The proportions of commuters using each 
major mode of transportation has changed 
little since the Travel to Work Survey was 
introduced m 1973. In November 1982 fully 
73% of commuters were travelling to work by 
automobile, with just over one-half (52%) 
driving to work alone. Only 15% were using 
public transportation (primarily buses) and 
10% walked to work. 

La proportion, des navetteurs utilisant chacun 
des principaux moyens de transport a peu varié 
depuis la création de l'enquête sur les 
déplacements entre le domicile et le lieu de 
travail en 1973. En novembre 1982, 73% des 
navetteurs se rendaient au travail en automobile 
et un peu plus de la moitié (52%) voyageaient 
seuls dans leur voiture. Seulement 15% des 
navetteurs utilisaient une forme ou l'autre de 
transports en commun (surtout l'autobus) et 10% 
se rendaient à leur travail à pied. 

TEXT TABLE I. Method of Transportation of Commuters, November 1980-1982 

TABLEAU EXPLICATIF I. Moyen de transport des navetteurs, novembre 1980-1982 

Primary method of 
transportation 

Principal moyen de 
transport 

1980 1981 1982 

Commuters 
1982 

Navetteurs 
1982 

Change - Variation 

1980-1981 1981-1982 

thousands - milliers per cent - pourcentage 

Driving alone - Seul en 
automobile 

Driving with passenger(s) - En 
automobile avec passager(s) 

Riding as a passenger - En 
automobile à titre de pas­
sager 

Shared the driving - Parfois 
passager, parfois conducteur 

Total automobile 

Public transportationd) -
Transports en commun(l) 

Walking - A pied 
Other transportation(2) -
Autres moyens de transport(2) 

4,847 

684 

1,071 

184 

4,811 

681 

1,081 

173 

4,624 

656 

1,034 

179 

52 

7 

12 

2 

- 1 

— 

+ 1 

- 6 

6,786 6,746 6,494 73 

1,384 1,441 
889 893 

Commuters Total - Navetteurs 

faisant Non-commuters(3) - Ne 
pas la navette(3) 

Employed - Total - Personnes 
occupées 

133 

9,193 

1,551 

156 

9,237 

1,615 

1,340 15 

877 10 

146 2 

8,837 100 

1,503 

10,743 10,851 10,359 

+ 4 

17 

(1) Bus, subway, streetcar or commuter train. 
(1) Autobus, métro, tramway ou train de banlieue. 
(2) Taxi, motorcycle, bicycle or "other". 
(2) Taxi, motocyclette, bicyclette ou "autres.moyens". 
(3) Persons reporting either "zéro miles" or "distance varies from day to day". 
(3) Personnes ayant déclaré "zéro mille" ou que la distance "varie d'un jour à l'autre". 

amount too small to be expressed. 
nombres infimes. 

... figures not appropriate or not applicable. 

... n'ayant pas lieu de figurer. 

4 

4 

4 

3 

4 

7 
2 

6 

4 



The size of cars used for commuting to 
work has declined steadily in récent years. 
The largest size or "Standard" sized group 
comprised 27% of the vehicles used for com­
muting in 1976, but only 9% by 1982. Sub­
compacts, on the other hand, were only 18% 
of. the cars being used to travel to work in 
1976, but accounted for 33% of commuting 
vehicles by 1982. The use of other vehicles 
such as vans, campers and trucks also in­
creased steadily from 12% in 1976 to 18% in 
1982. 

La taille des automobiles utilisées pour se 
rendre au travail a diminué réguliferement au 
cours des dernières années. Les plus grosses 
automobiles, dites de taille standard, consti­
tuaient 27% des automobiles utilisées à cette fin 
en 1976, mais seulement 9% en 1982. Les sous-com­
pactes, d'autre part, ne représentaient que 18% 
des automobiles utilisées pour se rendre au tra­
vail en 1976, mais 33% en 1982. L'utilisation 
d'autres véhicules comme les camions, les camion­
nettes de camping et les fourgonnettes a augmenté 
régulièrement, passant de 12% en 1976 à 18% en 
1982. 

TEXT TABLE II. Size of Automobile Driven to Work, November 1976, 1978, 1980 and 1982 

TABLEAU EXPLICATIF II. Taille des automobiles utilisées pour se rendre au travail, novembre 1976, 
1978, 1980 et 1982 

Size of automobile 

Taille des automobiles 
1976 1978 1980 1982 1976 1978 1980 1982 

thousands - milliers per cent - pourcentage 

Total(l) 4,695 5,055 5,554 5,284 100 100 100 100 

Standard - Ordinaires 1,257 965 703 469 27 19 13 

Intermediate - Intermédiaires 990 1,130 1,240 1,025 21 22 22 19 

Compact - Compactes 1,036 1,195 1,415 1,086 22 24 25 21 

Sub-compact - Sous-compactes 866 1,060 1,288 1,753 18 21 23 33 

Other(2) - Autres(2) 546 704 907 950 12 14 16 18 

(1) Consists only of commuters who indicated driving alone, driving with passengers or sharing the 
driving and excludes the commuters who rode as passengers or for whom the make and model of car 
driven to work could not be obtained. 

(1) Comprend seulement les navetteurs qui ont déclaré conduire sans passagers, conduire avec des pas­
sagers et partager la conduite, mais ne comprend pas les navetteurs qui étaient passager dans une 
voiture ou pour lesquels les renseignements sur la marque et le modèle de l'automobile utilisée 
pour se rendre au travail n'ont pu être obtenus. 

(2) Vans, campers, trucks and other privately owned motorized transportation, with four or more 
wheels. 

(2) Fourgonnettes, camionnettes de camping, camions et autres véhicules motorisés à quatre roues ou 
plus appartenant à des particuliers. 

Régional Variations 

Public transit usage is highest in the 
provinces of Québec, Ontario and Manitoba 
where high proportions of the population 
live in metropolitan areas with better 
access to public transit facilities. 

Variations régionales 

Le recours aux transports en commun est plus 
fréquent au Québec, en Ontario et au Manitoba, où 
une grande partie de la population vit dans des 
régions métropolitaines dotées de meilleurs 
systèmes. 
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Since public transit facilities in Canada 
are normally restricted to cities, the pro­
portion of commuters using public transit to 
travel to work is much higher in urban than 
in rural areas. Several cities stood out 
with high public transit use in November 
1982: Montréal and Toronto with 30%, closely 
followed by Ottawa-Hull at 29%. 

Étant donné qu'au Canada seules les villes 
offrent normalement des services de transports en 
commun, la proportion des navetteurs qui les 
utilisent pour se rendre au travail est beaucoup 
plus élevée dans les régions urbaines que dans 
les régions rurales. En novembre 1982, l'utilisa­
tion des transports en commun était élevée dans 
plusieurs villes: le pourcentage s'établissait à 
30% à Montréal et Toronto, et à 29% à Ottawa-
Hull. 

Of the 10 selected major Census 
Metropolitan Areas, auto use is highest in 
Hamilton (76%), Edmonton (74%) and Quebec-
Lévis (74%). 

Thèse findings were derived from the 
November 1982 Travel to Work Survey, 
sponsored by Transport Canada and the 
Department of Energy, Mines and Resources. 

Des 10 régions métropolitaines de recensement 
choisies, le taux d'utilisation de l'automobile 
est le plus élevé à Hamilton (76?ô), Edmonton 
(74%) et Québec-Lévis (74%). 

Ces conclusions sont tirées de l'enquête de 
novembre 1982 sur les déplacements entre le domi­
cile et le lieu de travail, parrainée par Trans­
ports Canada et le ministère de l'Énergie, des 

TEXT TABLE III. Percentage Distribution of Commuters, by Method of Transportation, November 1982 

TABLEAU EXPLICATIF III. Répartition en pourcentage des navetteurs, selon le moyen de transport, 
novembre 1982 

Province Automobile 
Public transportation Walking 

Transports en commun A pied 

Canada 
Newfoundland - Terre-Neuve 
Prince Edward Island - Ile-du-Prince-Édouard 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-Britannique 

Census Metropolitan Area (CMA) - Régions 
métropolitaines de recensement (RMR) 

Halifax 
Québec-Lévis 
Montréal 
Ottawa-Hull 
Toronto 
Hamilton 
Winnipeg 
Calgary 
Edmonton 
Vancouver 

Other CMA's - Autres RMR 

73 
79 
83 
79 
85 
70 
71 
71 
80 
77 
78 

69 
74 
61 
60 
63 
76 
66 
71 
74 
73 

79 

15 
3(1) 
(2) 
6 
(2) 
16 
18 
17 
7 
13 
12 

14(1) 
13(1) 
30 
29 
30 
12 
26 
19 
18 
20 

10 

10 
16 
15(1) 
12 
12 
12 
9 
10 
12 
8 
7 

13(1) 
13(1) 
8 
10(1) 
7 
(2) 
7 
9 
7(1) 
5(1) 

10 

(1) Figures should be viewed with caution because of high sampling variability. 
(1) Chiffres h considérer avec prudence parce que la variabilité d'échantillonnage est élevée. 
(2) Sampling variability too high to permit release. 
(2) La variabilité d'échantillonnage est trop élevée pour permettre la publication des données. 
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The survey was the lOth in a séries of fall 
surveys undertaken by Statistics Canada as a 
supplément to the Labour Force Survey. 

Questions on the Travel to Work Survey 
program should be directed to Janice Ife, 
(613) 992-7372, Travel, Tourism and Récré­
ation Section, Statistics Canada, Ottawa, 
KlA 0T6. 

Mines et des Ressources. Cette enquête était la 
lOième d'une série de sondages effectués chaque 
automne par Statistique Canada en même temps que 
l'enquête sur la population active. 

Si vous avez des questions à poser au sujet du 
programme d'enquêtes sur les déplacements entre 
le domicile et le lieu de travail, veuillez 
communiquer avec Janice Ife, Section des voyages, 
du tourisme et des loisirs, r\° de tél. (613) 
992-7372, Statistique Canada, Ottawa, KlA 0T6. 

Domestic and International Travel 1982 

Summary 

In 1982 the volumes of travel by both 
Canadian résidents and visitors to Canada 
declined in response to recessionary condi­
tions. Travel by Canadians declined 7% 
between 1980 and 1982. For those with desti­
nations in their own country the decrease 
was 8% while for those travelling to other 
countries numbers were down 4%. Total travel 
in Canada was down 10% over the same 
period. Increases recorded in traveller 
expenditures were probably due more to price 
increases than purchases of additional goods 
and services. 

Voyages intérieurs et internationaux, 1982 

Sommaire 

La récession a entraîné une baisse du nombre 
de voyages effectués par le Canadiens et les 
touristes étrangers en 1982. Dans le premier cas, 
les voyages ont diminué de 7% entre 1980 et 1982, 
soit de 8% pour les voyages intérieurs et de 4% 
pour les voyages à l'étranger. Durant la même 
période, l'ensemble des voyages au Canada ont 
régressé de 10%. L'augmentation des dépenses de 
voyage est plutôt attribuable h la hausse des 
prix qu'à la multiplication des achats de biens 
et services. 

Canadians Travelled Less in 1982 

The volume of domestic travel in 1982 was 
101.6 million person-trips, down 8% from 
1980, the previous year in which ail quar­
ters had been covered by the Canadian Travel 
Survey. The fourth quarter figure of 21.9 
million person-trips was 7% less than in the 
same quarter in 1980. 

Comparisons made over the same two years 
from the surveys of international travel 
show that the volume of travel by Canadians 
to other countries was down for the year by 
4% but up in the fourth quarter by 3%. 

Les Canadiens ont voyagé moins en 1982 

Le volume des voyages intérieurs s'est établi 
fe 101.6 millions de voyages-personnes en 1982, 
soit une baisse de 8% par rapport à 1980, der­
nière année où tous les trimestres ont été comp­
tabilisés par l'enquête sur les voyages des 
Canadiens. Les données du quatrième trimestre 
font état de 21.9 millions de voyages-personnes, 
7% de moins qu'au même trimestre de 1980. 

Les comparaisons entre les enquêtes des deux 
années portant sur les voyages internationaux 
montrent que le nombre de voyages effectués par 
des Canadiens à l'étranger a diminué de 4% pour 
l'année, bien qu'il ait augmenté de 3% au dernier 
trimestre. 

If same-day travel is excluded, the 
comparison of travel volumes between the two 
years gives a dramatically différent pic-
ture. Domestic travel was down only 5%, 
while travel by Canadians outside their 
country declined by 10% to the United States 
and by 6% to other destinations. 

Si l'on exclut les voyages d'une seule jour­
née, la comparaison du nombre de voyages entre 
les deux années donne une image complètement 
différente. Le nombre de voyages intérieurs a 
régressé de 5% seulement, alors que celui des 
voyages vers les États-Unis a reculé de 10% et 
celui des voyages à destination d'autres pays, de 
60' 

/o. 

The fourth quarter situation, for trips 
of one or more nights by Canadians, showed a 
7% drop for domestic travel from the same 
period two years earlier, while trips with a 
United States destination declined by only 
4% and trips to other countries actually 
increased by 1%. 

Au quatrième trimestre, le volume des voyages 
intérieurs d'une nuit ou plus a diminué de 7% par 
rapport h la même période deux ans auparavant; 
d'autre part, les voyages vers les États-Unis 
n'ont baissé que de 4% et ceux à destination 
d'autres pays se sont accrus de 1%. 
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The most dramatic change in Canadian 
-travel between 1980 and 1982 was the 19% 
décline from 4.5 to 3.6 million in the 
number of visits of one night or more made 
to the United States in the summer quarter. 

Le changement le plus notable au chapitre des 
voyages des Canadiens entre 1980 et 1982 a été un 
déclin de 19%, de 4.5 à 3.6 millions, du nombre 
de voyages d'une nuit ou plus aux États-Unis 
durant le trimestre d'été. 

Fewer Visitors to Canada in 1982 Diminution du nombre de visiteurs au Canada en 
1982 

Total entries to Canada from other coun­
tries at 34 million were 15% or six million 
less than in 1980. Of this réduction in 
visits, five million was accounted for by a 
decrease in the number of United States 
résidents on day-trips. The high number of 
same day visits from the United States in 
1980 had coincided with a temporary but 
substantially lower price for gasoline in 
Canada than in the United States. 

Le nombre total de visiteurs étrangers au 
Canada a atteint 34 millions en 1982, soit 15% ou 
six millions de moins qu'en 1980. De ce nombre, 
cinq millions sont attribuables à la diminution 
du nombre de voyages d'une seule journée effec­
tués par des résidents des États-Unis. Le volume 
élevé de visites de ce type en 1980 coïncidait 
avec une baisse temporaire mais importante du 
prix de l'essence au Canada. 

In the case of visits of one or more 
nights in 1982, résidents of the United 
States entered Canada 4% less often in 1980, 
while résidents of other countries recorded 
a 5% drop in entries. 

For further information call Laurie 
McDougall, Travel, Tourism and Récréation 
Section (613) 992-7372, Statistics Canada, 
Ottawa, KlA 0T6. 

Le nombre de voyages d'une nuit ou plus effec­
tués au Canada par des résidents des États-Unis a 
régressé de 4% entre 1980 et 1982, alors que 
la baisse s'est chiffrée h 5% dans le cas des 
résidents d'autres pays. 

Pour plus de renseignements, s'addresser à 
Laurie McDougall, Section des voyages, du 
tourisme et des loisirs, n° de tél. (613) 
992-7372, Statistique Canada, Ottawa, KlA 0T6. 



TABLE 1. Same Day and Overnight Travel* Domestic and In ternat iona l , 1980 and 19SZ 

TABLEAU 1. Voyages intér ieurs et internationaux, 1980 et 1982 

Year - Année Change - 1980-1982 - Changement 

Quarter - Trimestre Year 

Année 

Quarter - Trimestre 

thousands - milliers per cent - pourcentage 

Travel by Canadiona - Voyages 
efrectués par des Canadiens 147,324 32,000 46,707 

Within Canada - Au Canada 
Outside Canado - A l'étranger 
In United States - Aux États-
Unis 

In other countries - Dons 
d'autres pays 

101,641 21,227 35,538 

36,328 

34,743 

1,585 

34,811 

33,322 

1,489 

7,071 

6,618 

453 

8,973 

8,633 

340 

11,169 

10,740 

429 

7,598 

7,331 

267 

8.4 
4.2 

4.1 

6.0 

2.6 
7.9 

7.6 

12.2 

11.1 
2.5 

2.6 

1.7 

10.9 
7.6 

7.7 

6.3 

6.6 
3.4 

3.5 

1.1 

Travel MÎthin Canada - Voyages 
Au Canada 151,660 13«,a48 31,923 50,200 27,954 

By Canadiona - Effectués par 
des Canadiens 

By visitora - Par des visi­
teurs étrangers 

United States résidents - Ré­
sidents des États-Unis 

Résidents of other countries -
Résidents d'autres pays 

110,996 

40,664 

38,501 

2,163 

101,641 

34,407 

32,432 

1,975 

21,277 

4,744 

4,569 

175 

23,027 

8,896 

8,323 

573 

35,538 

14,662 

13,709 

953 

21,849 

6,105 

5,831 

274 

- 8.4 

- 15.4 

- 15.8 

- 8.7 

- 2.6 

- 16.0 

- 15.8 

- 3.3 

- 11.1 

- 18.8 

- 19.5 

- 6.2 

- 10.9 

- 11.0 

- 11.1 

- 9.7 

- 6.6 

- 19.4 

- 19.7 

- 13.3 

See source ond définitions at end of Table 3. 
Voir source et lus définitions à la fin du tableau 3. 

TABLE 2. Overnight Travel, Domestic end International, 1980 and 1982 

TABLEAU 2. Voyages intérieurs et internationaux d'une nuit ou plus, 1980 et 1982 

Year - Année Change - 1980-1982 - Changement 

Quarter - Trimestre Year 

Année 

Quarter - Trimestre 

I II 

per cent - pourcentage thousands - milliers 

Travel by Canadians - Voyages 
effectués par des Canadiens 82,053 18,990 31,574 

Within Canada - Au Canada 
Outside Canada - A l'étranger 
In United Stotes(l) - Aux 

États-Unisd) 
In other countries - Dans 

d'autres pays 

73,778 
13,173 

11,588 

1,585 

70,134 
11,919 

10,430 

1,489 

13,030 
2,657 

2,204 

453 

15,980 
3,010 

2,670 

340 

27,507 
4,067 

3,638 

429 

13,617 
2,185 

1,918 

267 

- 4.9 
- 9.5 

- 10.0 

- 6.0 

- 2.8 
- 7.6 

- 6.1 

- 12.2 

- 6.0 
- 3.0 

- 2.9 

- 1.7 

- 4.4 
- 17.6 

- 18.8 

- 6.3 

- 6.8 
- 3.8 

- 4.4 

+ 1.1 

Travel itithin Canada - Voyages 
Au Canada 87,059 14,157 19,290 34,006 15,408 

By Canadiens - Effectués par 
des Canadiens 

By visitors - Par des visi­
teurs étrangers 

United States residents(l) -
Résidents des Ctats-Unisd) 

Résidents of other coun-
tries(2) - Résidents 
d'autres pay6(2) 

See footnotets), source and définitions at end of Table 3. 
Voir note(8), source et les définitions h la fin du tableau 3. 

73,778 

13,281 

11,430 

70,134 

12,727 

10,974 

13,030 

1,127 

967 

15,980 

3,310 

2,804 

27,507 

6,499 

5,663 

13,617 

1,791 

1,540 

- 4.9 

- 4.2 

- 4.0 

- 2.8 

- 7.7 

- 8.7 

- 6.0 

- 10.9 

- 12.2 

- 4.4 

> 0.4 

* 1.6 

- 6.8 

- 4.5 

- 4.0 

1,753 



TABLE 3. Travel Expenditures, Domestic and International, 1980 and 1982 

TABLEAU 3. Dépenses effectuées pour les voyages intérieurs et internationaux, 1980 et 1982 

Year - Année Change - 1980-1982 - Changement 

Quarter - Trimestre Year Quarter - Trimestre 

Année 

millions of dollars - millions de dollars 

Travel by Canadians - Voyages 
effectués par des Canadiens 16,092 3.697 3,684 5,755 3,015 

Within Canada - Au Canada 

Outside Canada - Â l'étranger 
In United States - Aux États-

Unis 
In other countries - Dans 
d'autres pays 

9,510 
4,577 

2 ,920 

1,657 

11,084 
5,008 

3,234 

1,774 

2 ,148 
1,479 

1,004 

475 

2,421 
1,276 

869 

407 

4 ,418 
1,337 

783 

554 

2,097 
916 

578 

338 

+ 16.6 
+ 9 .4 

+ 1 0 . 3 ' 

+ 7.7 

+ 28 .9 
+ 14.4 

+ 17.7 

+ 8 .0 

+ 20 .9 
+ 16.7 

+ 18.7 

+ 12.7 

+ 11.5 
•f 1.9 

- 0.5 

* 5.5 

* 11.5 
+ 4 . 0 

+ 3.3 

4. 5.1 

Travel within Canada - Voyages 
Au Canada 12,859 6,196 2,671 

By Canadians - Effectués par 
des Canadiens 

By visitors - Par des visi­
teurs étrangers 

United States résidents - Ré­
sidents des États-Unis 

Résidents of other countries • 
Résidents d'autres pays 

9,510 

3,349 

2,121 

1,228 

11,084 

3,724 

2,402 

1,322 

2,148 

389 

265 

124 

2,421 

983 

594 

389 

4,418 

1,778 

1,161 

617 

2,097 

574 

382 

192 

+ 16.6 

+ 11.2 

+ 13.2 

+ 7.7 

+ 28 .9 

+ 15 .0 

+ 13.7 

* 18.0 

-4- 20.9 -t- 11,5 + 11.5 

+ 12.n + 9.3 * 13.0 

+ 14.0 + 13.Q + 12.4 

+ 9.2 + 3.0 + lu.3 

(1) Includes total plane, train and beat arrivais; bus and auto "one or more nights". 
(1) Comprend toutes les arrivées par avion, train et bateau; le trafic autocar ou automobile "une nuit ou plus". 
(2) Excludes entries by land same day via the United States. 
(2) Ne comprend pas les voyageurs du même jour entrant par terre via les États-Unis. 
Source: Canadian Travel Survey tabulations; International Travel Section; Travel Between Canada and Other Countries, Quarterly, Catalogue 66-001. 
Source: Totalisations de l'enquête sur le tourisme au Canada; Section des voyages internationaux; Voyages entre le Canada et les autres pays, trimes­

triel, n° 66-001 au catalogue. 

DEFINITIONS DfriNITIONS 

Person-trip Voyage-personne 

Travel by Canadians Mithin Canada 

A résident of Canada returning from a location in Canada 80 km 
away without spending a night away from home bas completed a same-
day person-trip. If the résident spends at least one night-away 
from home, an overnight person-trip is recorded. 

Travel by Canadians Outside Canada 

A résident of Canada re-entering the country without spending a 
night outside Canada, makes a same-day person-trip. If the reai­
dent spends one or more nights outside Canada, an overnight 
person-trip is recorded. 

Travel by Visitors 

A visitor to Canada who does not stay overnight in Canada com­
plètes a same day person-trip. If the visitor stays in Canada one 
or more nights an overnight person-trip is recorded. 

Voyage des Canadiens au Canada 

Un résident du Canada qui se rend è un endroit au Canada situé à 80 km 
de son domicile et en revient sans avoir passé une nuit loin de la maison 
a effectué un voyage-personne d'une seule journée. Si un résident reste 
loin de son domicile au moins une nuit, il a effectué un voyage d'une nuit 
ou plus. 

Voyage des Canadiens h l'étranger 

Un résident du Canada qui revient au pays la journée même de son départ 
effectue un voyage-personne d'une seule journée. Un réaident qui passe au 
moins une nuit à l'extérieur du Canada effectue un voyage d'une nuit ou 
plus. 

Voyages par des visiteurs étrangers 

Un visiteur au Canada qui retourne dans son pays le jour même effectue 
un voyage-personne d'une seule journée; s'il reste au Canada au moins une 
nuit, il effectue un voyage d'une nuit ou plus. 

Expenditures 

By Visitors to Canada 

Money spent by visitors while in Canada. Also included are 
transportation costs of visitors travelling to and from Canada on 
Canadian carriers (air lines, for example). 

By Canadians on Travel 

Ail money spent by Canadians for travel. For travel outside 
Canada, fare payments to Canadian carriers, which total about $1 
billion a year are excluded. 

Dépenses 

Par des personnes qui visitent le Canada 

L'argent dépensé par des visiteurs pendant leur séjour au Canada. Aussi 
inclus sont les coûts de transport des visiteurs utilisant les services de 
transporteurs canadiens (par exemple des lignes aériennes) pour venir au 
Canada ou pour retourner chez eux. 

Par des Canadiens pour des voyages 

Tout l'argent dépensé par des Canadiens pour des voyages. Pour les 
voyages à l'extérieur du pays, une somme approximative de $1 milliard par 
année versée h des transporteurs canadiens est exclue. 
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National Tourism Indicators Down 4S to 8S in 
1982 

Fléchissement de 4% à 8% des indicateurs des 
voyages intérieurs en 19B2 

Most indicators of travel volumes were 
down between 4% and 8% in 1982 and 1981. 
Exceptions to this pattern were numbers of 
intercity bus passengers, national historic 
site visits and Canadians returning from 
countries other than the United States, ail 
of which changed less than 155 between the 
two years. Fourth quarter comparisons show 
some more dramatic shifts including a 17% 
décline in airline passengers and a fall of 
13?ô in visitors from countries other than 
the United States. On the other hand, visits 
to and from the United States and national 
park visitor days in the fourth quarter of 
1982 were at levels close to those of the 
fourth quarter of 1981. 

La plupart des indicateurs du nombre de voya­
ges ont diminué de U% à 8% en 1982 et 1981. Seuls 
font exception h cette tendance les indicateurs 
du nombre de passagers d'autocars, de visites de 
sites historiques nationaux et de Canadiens 
rentrant de pays autres que les États-Unis, qui 
ont tous varié de moins de 1% entre les deux 
années. Les comparaisons des quatrièmes trimes­
tres montrent des revirements importants, dont un 
recul de ^7% du nombre de passagers aériens et 
une baisse de ^3°i du nombre de visiteurs étran­
gers en provenance de pays autres que les États-
Unis. Toutefois, les échanges touristiques entre 
le Canada et les États-Unis et le nombre de 
jours-visiteurs dans les parcs nationaux sont 
demeurés sensiblement les mêmes aux quatrièmes 
trimestres de 1982 et de 1981. 

The rate of price increases abated subs­
tantially in the fourth quarter with the TPI 
rising only 1.4% between the third and 
fourth quarter of 1982 as against 2.9SJ 
between the second and third quarters. Per­
sonal disposable income increased more than 
most prices between the third and fourth 
quarters, whereas it had increased much less 
than prices since the fourth quarter of 
1981. Relative to one year earlier, the 
Gross Domestic Product for Accommodation and 
Food Services declined more than the total 
Gross Domestic Product, while employment in 
the same area declined less than in the 
overall economy. 

L'augmentation des prix s'est sens.iblement 
ralentie au quatrième trimestre de 1982, l'indice 
des prix des voyages n'ayant augmenté que de 1.4?ô 
alors qu'il avait grimpé de 2.9% au troisième 
trimestre. Le revenu personnel disponible s'est 
accru plus rapidement que la plupart des prix 
entre le troisième et le quatrième trimestre, 
contrairement à la tendance qui se manifestait 
depuis le quatrième trimestre de 1981. Comparati­
vement h l'année précédente, le produit intérieur 
brut des services d'hébergement et de restaura­
tion a diminué plus que le produit intérieur brut 
global, alors que l'emploi dans ce secteur a 
baissé moins que dans l'ensemble de l'économie. 

Exchange rates with the pound sterling 
and the French franc made it cheaper for 
Canadians to travel overseas in the Fall of 
1982 than in 1981, but more expensive for 
visitors to come hère. On the other hand, 
the United States dollar had increased some-
what in value between the third and fourth 
quarter of 1982. 

Le taux de change de la livre sterling et du 
franc français a favorisé davantage les Canadiens 
au cours de l'automne de 1982 qu'en 1981, au 
détriment des touristes britanniques et français. 
D'autre part, la valeur du dollar américain a 
légèrement augmenté entre les troisième et qua­
trième trimestres de 1982. 

For further information call Bob Chadwick 
Travel, Tourism and Récréation Section 
(613) 992-7372, Statistics Canada, Ottawa, 
KlA 0T6. 

Pour plus de renseignements, s'adresser à Bob 
Chadwick, Section des voyages, du tourisme et des 
loisirs, n° de tél. (613) 992-7372, Statistique 
Canada, Ottawa, KlA 0T6. 



TABLE 4. National Tourisn Indicators, Fourth Quarter 1982 

TABLEAU 4. Indicateurs nationaux du tourisme, quatriène trimestre 1982 

Year 
1982 

Année 
1982 

number • 

F o u r t h 
q u a r t e r 
1982 

Quatr ième 
t r i m e s t r e 
1982 

- nombre 

Change 
1981-1982 

V a r i a t i o n 
1981-1982 

per c e n t -

Change -
F o u r t h 
q u a r t e r 
1981-1982 

V a r i a t i o n 
Quatr ième 
t r i m e s t r e 
1981-1982 

pourcen tage 

Tourism volumes - Volumes du tourisme 

Intercity bus passengers - Trafic voyageurs par autocar '000 
Airline passengers - Traffic voyageurs aériens '000 
Rail passengers (non-commuter) - Trafic voyageurs ferroviaire (sauf '000,000 

banlieue) pass - km 
National park visitor-days - Jour-visiteurs des parcs nationaux '000 
Historic site visits - Visites des lieux historiques '000 
Restaurant receipts - Recettes des restaurants $'000,000 

Domestic travel(l) - Voyages intérieurs:(1) 

Person-trips - Voyages-personnes '000 
Person-nights - Nuitées '000 

International travel(l) - Voyages internationaux:(l) 

Résidents of United States(2) - Résidents des États-Unis(2) '000 
Résidents of other countries(2) - Résidents d'autres pay3(2) '000 
Canadians returning from United States(2) - Canadiens revenant des 

États-Unis(2) '000 
Canadians returning from other countries - Canadiens revenant d'autres 

pays *0n0 

Price indices (seasonally adjusted) 1971 = 100 
(désaisonnalisés) 1971 = 1 0 0 

Indices de prix 

Travel price index - Indice de prix des voyages 
Consumer price index (CPl) sll items - Indice des prix à la 

Consommation (IPC) d'ensemble 
Food away from home CPI - IPC, aliments consommés h l'extérieur 
Private transportation CPI - IPC, transports privés 
Intercity transportation CPI - IPC, transports interurbains 
Gasoline CPI - IPC, essence 
Récréation CPI - IPC, loisirs 

Other indicators (seasonally adjusted) - Postes autres 

( désa isormal isés ) 

Gross domestic product (GDP) - Produit intérieur brut (PIB) 

Amusement and récréation GDP - PIB, divertissements et loisirs 

Accommodation and food services GDP 
alimentation 

PIB, hébergement et 

Labour force - Population active 
Employed - Total - Personnes occupées 
Employed - Accommodation and food services - Personnes occupées -

Service d'hébergement et de restaurant 
Unemployed - Chômeurs ,• 
Personal disposable income per capita - Revenu personel disponible 

par habitant $Can 

Exchange rates - Taux de change 

Dollar (United States) - Dollar américain $Can 
Pound sterling (United Kingdom) - Livre sterling (Royaume-Uni) $Can 
Franc (France) $Can 

32,057 
22,696 

20,310 
A,831 
9,582 

101,641 

253,778 

8,068 
4,750 

2,508 
404 

2,377 

21,849 
41,973 

0.9 
8.7 

5.1 
0.5 
5.2 

8.4(1) 
4.9(1) 

5.5 
16.8 

0.1 
1.0 
8.1 

6.6(1) 
9.0(1) 

11,430 
1,851 

10,430 

1,490 

F o u r t h 
q u a r t e r 
1982 

Quat r ième 
t r i m e s t r e 
1982 

1,540 
251 

1,981 

267 

T h i r d 
q u a r t e r 
1982 

T ro i s i ème 
t r i m e s t r e 
1982 

- 4 . 0 
- 5.3 

- 10 .0 

- 6 .0 

Change s i n c e 
f o u r t h qua 
1981 

V a r i a t i o n 
d e p u i s l e 
qua t r i ème 
t r i m e s t r e 
1981 

r t e r 

- 4 . 0 
- 7.4 

- 4 . 4 

+ 1.1 

Change s i n c e 
t h i r d q u a r t e r 
1982 

V a r i a t i o n 
depu is l e 
t r o i s i è m e 
t r i m e s t r e 
1982 

number - nombre 

270.4 
303.9 
277.7 
363.4 
413 .6 
208.9 

266 .1 
300.4 
273 .2 
361.0 
405 .1 
206.3 

+ 9 .7 
^• 9 .9 
+ 9 .8 
+ 25 .1 
+ 15.3 
•f 7.3 

m i l l i o n s 
c o n s t a n t 

o f 

1971 d o l l a r s 

m i l l i o n s de 
d o l l a r s cons 
de 1971 

•000 
'000 

'000 
'000 

t a n t s 

112,377 

1,021 

2,792 

11,815 
10,375 

566 
1,440 

113,044r 

1,048 

2,890 

12,190 
10,818 

618 
1,372 

-
+ 

-
+ 

-
+ 
+ 

5 .3 

2 .1 

1 5 . ; 

0 .5 
4 . 2 

1.4 
54 .0 

10,061 

1.231 
2.030 
0.174 

1.250 
2 .155 
0.180 

+ 3 .3 
- 9 .5 
- 17.5 

per cent - pourcentage 

1.6 
1.2 
1.6 
0.7 
2.1 
1.3 

0.9 

2.6 

3.1 
4.1 

8.4 
5.0 

1.5 
5.8 
3.3 

(1) Domestic and internationai travel comparisons for 1981 apply to 1980 d a t a . • 
(1) tes comparaisons des voyages intérieurs et internationaux pour l'année 1981 s'apliquent aux données de 1980. 
(2) Includes total plane, train and boat arrivais; bus and auto "one or more nights". 
(2) Comprend toutes les arrivées par avion, train et bateau; le trafic autocar ou automobile "une nuit ou plus". 
See source on following page. 
Voir source à la page suivante. 
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Source: T r a n s p o r t a t i o n and Communications 
D i v i s i o n ; Av ia t ion S t a t i s t i c s Centre, Ser­
v ice B u l l e t i n , Catalogue 51-004; Railway 
Operating S t a t i s t i c s , Catalogue 52-003; 
Parks Canada; Restaurant, Caterer and Tavern 
S t a t i s t i c s , Catalogue 6 3 - 0 1 1 ; Canadian 
Trave l Survey t a b u l a t i o n s ; Travel Between 
Canada and Other Countr ies, Catalogue 
6 6 - 0 0 1 ; The Consumer Pr iée Index, Catalogue 
62-010; System of Nat ional Accounts, Dômes-
t i c Product by Industry , Indexes of Real 
Domestic Product by Indust ry , Including the 
Index of I n d u s t r i a l Production, Catalogue 
61-005; The Labour Force, Catalogue 7 1 - 0 0 1 ; 
Canadian S t a t i s t i c a l Review, Catalogue 
11-003; Current Economie Analys is , Catalogue 
13-OOA. 

Source: D i v i s i o n des t r a n s p o r t s e t des communica­
t i o n s ; Centre des s t a t i s t i q u e s de l ' a v i a t i o n . 
B u l l e t i n de serv ice , n° 51-004 au catalogue; Sta­
t i s t i q u e de l ' e x p l o i t a t i o n f e r r o v i a i r e , n° 52-003 
au c a t a l o g u e ; Parcs Canada; S t a t i s t i q u e s des 
res taurants , t r a i t e u r s et tavernes, n ° 63-011 au 
c a t a l o g u e ; T o t a l i s a t i o n s s p é c i a l e s , enquête sur l es 
voyages des Canadiens; Voyages entre l e Canada et 
les autres pays, n ° 66-001 au c a t a l o g u e ; Indice des 
pr ix à l a consommation, n° 62-010 au c a t a l o ­
gue; Système de comptabi l i té n a t i o n a l e . Produit 
i n t é r i e u r , par i n d u s t r i e . Indices du produit i n t é ­
r ieur rée l par i n d u s t r i e : Incluant l ' i n d i c e de l a 
production i n d u s t r i e l l e , n° 61-005 au c a t a l o ­
gue; Population a c t i v e , n° 71-001 au c a t a l o g u e ; Re­
vue s t a t i s t i q u e du Canada, n° 11-003 au c a t a l o g u e ; 
La conjoncture économique, n ° 13-004 au c a t a l o g u e . 
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